
 

 

(DE) ACHTUNG! 
Vor Beginn der Montagearbeiten lesen Sie bitte  
aufmerksam die Sicherheitshinweise! 

(EN) WARNING! 
Before assembling, please read carefully the safety 
instructions! 

(NL) LET OP! 
Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u met 
de montage begint! 

(FR) ATTENTION! 

Avant le début des travaux de montage, prière de lire 
attentivement les consignes de sécurité 

(IT) ATTENZIONE! 
Prima di installare leggere attentamente I ávviso di sicurezza! 

(ES) ATENCIÓN! 
Antes de comencar con los trabajos de montaje leer 
detenidamente los avisos de seguridad! 

(PL) UWAGA! 
Przed przystąpieniem do prac montażowych uważnie należy 
przeczytać wskazówki bezpieczeństwa! 

(FI) HUOMIO! 
Ennen asennustöiden aloittamista pyydämme Teitä lukemaan 
turvaohjeet huolellisesti! 

(CZ) POZOR! 
Než začnete provádět montážní práce, přečtěte si důkladně 
bezpečnostní pokyny! 

(RU) ВНИМАНИЕ! 
До начала монтажных рабт внимательно прочтите эти 
указания ло технике безопасности! 

(GR) ΠΡΟΣΟΧΉ! 
Πριν την διεξαγωγή της συναρμολόγησης διαβάστε 
προσεκτικά τις υποδείξεις ασφαλείας! 

(RO) ATENŢIUNE! 
A se citi cu atenţie îndicaţiile privind siguranţa, înainte de 
începerea montării! 

(BG) BΗИMAHИE! 
ΠpeДИ Дa 3aпoцнeтe paботите по монтaжа пpoчeTeTe 

BHиMaTeתHo yпbTBaHиeTo 3a бe3oпacHocT! 

(TR) DIKKAT! 
Montaja baºlamadan önce güvenlik talimatnamesini titizlikle 
okuyunuz! 

 

 

(HU) FLGYELEM! 
A szerelési munkák megkezdésė előtt figyelmesen olvassa 
el a biztonsági útmutatásokat! 

(SV) OBS! 
Läs säkerhetsanvisningama noga innan du börjar med 
monteringsarbetena! 

(HR) POZOR! 
Prije početka montaže molimo pozorno pročitajte 

sigurnosne naputke! 

(SL) POZOR! 
Prosim,da pred zacetkom montaze,zaradi varnosti preberete 
vas navodila,ki so prilozena! 

(SK) POZOR! 
Pred tým ako začnete robit’ montážne práce, prečίtajte si 
dôkladne bezpečnostné pokyny! 

(PT) CUIDADO! 

Antes de iniciar os trabalhos de montagem por favor leia 
atentemente os avisos de segurança! 

(BA) POZOR! 
Prije početka montaže molimo pažljivo pročitajte 

sigurnosne upute! 

(LT) DĖMESIO! 

Norėdami saugiai ir teisingai sumontuoti šviestuv 
vadovaukitės šia instrukcija! 

(ET) HOIATUS! 
Enne monteerimist lugege ohutusjuhised tähelepanelikult 
läbi! 

(DA) OBS! 
Læs sikkerhedsinformationen nøje, før du monterer 
produktet! 

(NO) ADVARSEL! 
Les sikkerhetsinformasjonen nøye før du monterer 
produktet! 

(LV) UZMANĪBU! 
Pirms montāžas uzmanīgi izlasiet drošības norādījumus! 

(SR) UPOZORENJE! 
Prije početka montaže, pažljivo pročitajte sigurnosne upute! 

(UK) ПОПЕРЕДЖЕННЯ! 
Перед розбиранням, будь ласка, уважно прочитайте 
інструкції з техніки безпеки! 
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CCT CCT

230V~50Hz 1 x LED / 

1 x LED / 

[Type: 93840RD]

Frequency: 433Hz

Battery: 1 x 23A 12V

Power < 100mW

4.5W

23W

http://www.trio-lighting.com/
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DE Dieses Produkt enthälteine Lichtquelle(n) der Energieeffizienzklasse(n) F/G

EN This product contains light source(s) of energy efficiency class(es) F/G

NL Dit product bevat lichtbron(nen) van energiezuinigheid, klasse(n) F/G

FR Ce produit contient une/des source(s) lumineuse(s) de classe(s) d‘efficacité énergétique F/G

IT Questo prodotto contiene fonte/i luminosa/e della/e classe/i di efficienza energetica F/G

ES Este producto cuenta con fuente(s) luminosas de eficiencia energéticade clase(s) F/G

PL Produkt zawiera źródła światła o klasie(-ach) efektywności energetycznej F/G

FI Tämätuote sisältäävalolähteitä,joiden energiatehokkuusluokka (tai luokat) on (ovat) F/G

CZ Světelný zdroj/světelné zdroje tohoto produktu je/jsou v energetické třídě/energetických třídách F/G

RU  Это изделие содержит источники света с класом энергопотребления F/G

GR Αυτό το προϊόν περιέχει πηγές φωτός τάξης ενεργειακής απόδοσης F/G

RO Acest produs conține sursă/surse de lumină cu clasă/clase de eficiență energetică F/G

BG Този продукт съдържа светлинен(ни) източник(ци) с клас(ове) на енергийна ефективност F/G

TR Bu üründ F/G enerji verimlilik sınıflarına ait ışık kaynakları bulunmaktadır

HU Ez a termék F/G energiahatékonyságiosztálybatartozófényforrásttartalmaz

SV Denna produkt innehåller ljuskällori energieffektivitetsklass(er) F/G

HR  Ovaj proizvod ima izvore svjetla energetske učinkovitosti klase F/G

SL Ta izdelek vsebuje svetlobne vire razredov energijske učinkovitosti F/G

SK Toto zariadenie obsahuje svetelné zdroje triedy energetickej účinnosti F/G

PT Este produto contémuma(s) fonte(s) de luz da(s) classe(s) de eficiênciaenergéticaF/G

BA Ovaj proizvod sadrži izvor(e) svjetlosti energetske efikasnosti klase(a) F/G

LT Šiame gaminyje naudojamas šviesos šaltinis (-iai), priklausantis (-ys) energijos vartojimo efektyvumo klasei (-ėms) F/G

ET See toode sisaldab F/G klassi(de) energiasäästlikkusegavalgusallikat(id)

DA  Dette produkt indeholder lyskilde(r) af energimæ rkningsklassern(e) F/G

NO Dette produktet inneholder lyskilde(r) til energieffektivitetsklassen(e) F/G

LV Šis produkts satur enerģijas avota(-u) gaismas avotus(-us) F/G

SR Ovaj proizvod sadrži izvor(e) svetlosti energetske efikasnosti klase(a) F/G

UK Цей виріб містить джерела світла з класом енергоспоживання F/G
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DE 

Funktionsbeschreibung ohne Fernbedienung

Wird die Leuchte eingeschaltet, stellt sich das zuletzt mit der Fernbedienung

eingestellte Lichtzenario ein (Memory-Funktion).

Funktionsbeschreibung mit Fernbedienung

Die Leuchte verfügt über eine Memory-Funktion über die Fernbedienung. Die

letzte Lichteinstellung vor dem Ausschalten wird gespeichert und beim

Anschalten wiedergegeben.

1. & 2. Ein/Aus

Um die Einstellung der Leuchte zurückzusetzen, betätigen Sie die EIN/AUS-

Taste für 15 Sekunden. Das Licht leuchtet einmal auf, die Leuchte ist

zurückgesetzt.

3. & 4. Modus (Lichtfarbe):

1.  Schritt: 3000K/ 2.  Schritt: 4000K/ 3.  Schritt: 6500K

5. & 7. Helligkeitsregler: Die Einstellung erfolgt in Stufen. Durch kurzes

Drücken können die einzelnen Stufen gesteuert werden. Durch dauerhaftes

Drücken der Taste wird die maximale bzw. minimale Helligkeit schneller

erreicht.  

6. & 8. Helligkeitsregler: Die Einstellung erfolgt in Stufen. Durch kurzes

Drücken können die einzelnen Stufen gesteuert werden. Durch dauerhaftes

Drücken der Taste wird die maximale bzw. minimale Helligkeit schneller

erreicht.  

Konformitätserklärung

Hiermit erklärt Reality Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg,

dass dieses Produkt der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige

Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse

verfügbar: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R45741107.pdf

EN 

Description of how the light works without the remote control unit

When the light is switched on, the light scenario last set with the remote

control is set (memory function).

Description of how the light works with the remote control unit

The lamp has a memory function via the remote control. The last light setting

before switching off is saved and played back when switching on.

1. & 2. On/Off

To reset the light setting, press the ON/OFF button for 15 seconds. The light

lights up once and the light is reset.

3. & 4. Mode (light color):

1.  Step: 3000K/ 2.  Step: 4000K/ 3.  Step: 6500K

5. & 7. Brightness regulator: The adjustment takes place in stages. By pressing

for a short period, it is possible to conrol the individual stages. Pressing the

button permanently results in the maxium or minimum brightness being

 reached.  

6. & 8. Brightness regulator: The adjustment takes place in stages. By pressing

for a short period, it is possible to conrol the individual stages. Pressing the

button permanently results in the maxium or minimum brightness being

 reached.  

Declaration of Conformity

Hereby, Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declares

that this product is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of

the EU declaration of conformity is available at the following internet

address: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R45741107.pdf

FR 

Description des fonctions sans la telecommande 

Lorsque le luminaire est allumé, le dernier scénario lumineux réglé avec la

télécommande se règle (fonction de mémoire).

Description des fonctions avec la telecommande 

La lampe a une fonction de mémoire via la télécommande. Le dernier réglage

d'éclairage avant l'extinction est enregistré et lu lors de l'allumage.

1. & 2. On/Off

Pour réinitialiser le réglage du luminaire, appuyez sur le bouton ON/OFF

pendant 15 secondes. La lumière s'allume une fois, le luminaire est réinitialisé.

3. & 4. Mode (couleur claire):

1.  Étape: 3000K/ 2.  Étape: 4000K/ 3.  Étape: 6500K

5. & 7. Régulateur de luminosité : le réglage se fait par paliers. Une courte

pression permet de commander les différents niveaux. En appuyant en

permanence sur la touche, on obtient la luminosité maximale ou minimale.  

6. & 8. Régulateur de luminosité : le réglage se fait par paliers. Une courte

pression permet de commander les différents niveaux. En appuyant en

permanence sur la touche, on obtient la luminosité maximale ou minimale.  

Déclaration de conformité

La société Reality Leuchten GmbH, sise à Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg,

déclare par la présente que ce produit est conforme à la directive

2014/53/EU. Le texte intégral de la déclaration de conformité de l'UE est

disponible à l'adresse suivante : https://files.trio-lighting.com/ce-

conformity/R45741107.pdf

NL

Beschrijving van hoe de lamp werkt zonder de afstandsbediening

Bij het inschakelen van de lamp wordt het laatst met de afstandsbediening

ingestelde lichtscenario ingesteld (geheugenfunctie).

Beschrijving van hoe de lamp werkt met de afstandsbediening

De lamp heeft een geheugenfunctie via de afstandsbediening. De laatste

lichtinstelling voor het uitschakelen wordt opgeslagen en bij het inschakelen

afgespeeld.

1. & 2. Aan/uit

Om de lichtinstelling te resetten, drukt u 15 seconden op de AAN/UIT-knop.

Het lampje gaat één keer branden en de verlichting is gereset.

3. & 4. Modus (lichte kleur):

1.  Stap: 3000K/ 2.  Stap: 4000K/ 3.  Stap: 6500K

5. & 7. Helderheidsregeling: De instelling gebeurt in stappen. De afzonderlijke

niveaus kunnen worden bediend door kort op de knop te drukken. De

maximale of minimale lichtsterkte wordt bereikt door de toets continu in te

drukken.  

6. & 8. Helderheidsregeling: De instelling gebeurt in stappen. De afzonderlijke

niveaus kunnen worden bediend door kort op de knop te drukken. De

maximale of minimale lichtsterkte wordt bereikt door de toets continu in te

drukken.  

Verklaring van conformiteit

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg verklaart hiermee

dat het product voldoet aan de richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van

de Europese verklaring van conformiteit is beschikbaar op het volgende

internetadres: .https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R45741107.pdf



DE 

Funktionsbeschreibung ohne Fernbedienung

Wird die Leuchte eingeschaltet, stellt sich das zuletzt mit der Fernbedienung

eingestellte Lichtzenario ein (Memory-Funktion).

Funktionsbeschreibung mit Fernbedienung

Die Leuchte verfügt über eine Memory-Funktion über die Fernbedienung. Die

letzte Lichteinstellung vor dem Ausschalten wird gespeichert und beim

Anschalten wiedergegeben.

1. & 2. Ein/Aus

Um die Einstellung der Leuchte zurückzusetzen, betätigen Sie die EIN/AUS-

Taste für 15 Sekunden. Das Licht leuchtet einmal auf, die Leuchte ist

zurückgesetzt.

3. & 4. Modus (Lichtfarbe):

1.  Schritt: 3000K/ 2.  Schritt: 4000K/ 3.  Schritt: 6500K

5. & 7. Helligkeitsregler: Die Einstellung erfolgt in Stufen. Durch kurzes

Drücken können die einzelnen Stufen gesteuert werden. Durch dauerhaftes

Drücken der Taste wird die maximale bzw. minimale Helligkeit schneller

erreicht.  

6. & 8. Helligkeitsregler: Die Einstellung erfolgt in Stufen. Durch kurzes

Drücken können die einzelnen Stufen gesteuert werden. Durch dauerhaftes

Drücken der Taste wird die maximale bzw. minimale Helligkeit schneller

erreicht.  

Konformitätserklärung

Hiermit erklärt Reality Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg,

dass dieses Produkt der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige

Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse

verfügbar: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R45741107.pdf

EN 

Description of how the light works without the remote control unit

When the light is switched on, the light scenario last set with the remote

control is set (memory function).

Description of how the light works with the remote control unit

The lamp has a memory function via the remote control. The last light setting

before switching off is saved and played back when switching on.

1. & 2. On/Off

To reset the light setting, press the ON/OFF button for 15 seconds. The light

lights up once and the light is reset.

3. & 4. Mode (light color):

1.  Step: 3000K/ 2.  Step: 4000K/ 3.  Step: 6500K

5. & 7. Brightness regulator: The adjustment takes place in stages. By pressing

for a short period, it is possible to conrol the individual stages. Pressing the

button permanently results in the maxium or minimum brightness being

 reached.  

6. & 8. Brightness regulator: The adjustment takes place in stages. By pressing

for a short period, it is possible to conrol the individual stages. Pressing the

button permanently results in the maxium or minimum brightness being

 reached.  

Declaration of Conformity

Hereby, Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declares

that this product is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of

the EU declaration of conformity is available at the following internet

address: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R45741107.pdf

FR 

Description des fonctions sans la telecommande 

Lorsque le luminaire est allumé, le dernier scénario lumineux réglé avec la

télécommande se règle (fonction de mémoire).

Description des fonctions avec la telecommande 

La lampe a une fonction de mémoire via la télécommande. Le dernier réglage

d'éclairage avant l'extinction est enregistré et lu lors de l'allumage.

1. & 2. On/Off

Pour réinitialiser le réglage du luminaire, appuyez sur le bouton ON/OFF

pendant 15 secondes. La lumière s'allume une fois, le luminaire est réinitialisé.

3. & 4. Mode (couleur claire):

1.  Étape: 3000K/ 2.  Étape: 4000K/ 3.  Étape: 6500K

5. & 7. Régulateur de luminosité : le réglage se fait par paliers. Une courte

pression permet de commander les différents niveaux. En appuyant en

permanence sur la touche, on obtient la luminosité maximale ou minimale.  

6. & 8. Régulateur de luminosité : le réglage se fait par paliers. Une courte

pression permet de commander les différents niveaux. En appuyant en

permanence sur la touche, on obtient la luminosité maximale ou minimale.  

Déclaration de conformité

La société Reality Leuchten GmbH, sise à Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg,

déclare par la présente que ce produit est conforme à la directive

2014/53/EU. Le texte intégral de la déclaration de conformité de l'UE est

disponible à l'adresse suivante : https://files.trio-lighting.com/ce-

conformity/R45741107.pdf

NL

Beschrijving van hoe de lamp werkt zonder de afstandsbediening

Bij het inschakelen van de lamp wordt het laatst met de afstandsbediening

ingestelde lichtscenario ingesteld (geheugenfunctie).

Beschrijving van hoe de lamp werkt met de afstandsbediening

De lamp heeft een geheugenfunctie via de afstandsbediening. De laatste

lichtinstelling voor het uitschakelen wordt opgeslagen en bij het inschakelen

afgespeeld.

1. & 2. Aan/uit

Om de lichtinstelling te resetten, drukt u 15 seconden op de AAN/UIT-knop.

Het lampje gaat één keer branden en de verlichting is gereset.

3. & 4. Modus (lichte kleur):

1.  Stap: 3000K/ 2.  Stap: 4000K/ 3.  Stap: 6500K

5. & 7. Helderheidsregeling: De instelling gebeurt in stappen. De afzonderlijke

niveaus kunnen worden bediend door kort op de knop te drukken. De

maximale of minimale lichtsterkte wordt bereikt door de toets continu in te

drukken.  

6. & 8. Helderheidsregeling: De instelling gebeurt in stappen. De afzonderlijke

niveaus kunnen worden bediend door kort op de knop te drukken. De

maximale of minimale lichtsterkte wordt bereikt door de toets continu in te

drukken.  

Verklaring van conformiteit

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg verklaart hiermee

dat het product voldoet aan de richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van

de Europese verklaring van conformiteit is beschikbaar op het volgende

internetadres: .https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R45741107.pdf



IT 

Descrizione del funzionamento senza telecomando

All'accensione della lampada, viene impostato lo scenario luminoso

impostato per ultimo con il telecomando (funzione di memoria).

Descrizione del funzionamento con telecomando

La lampada ha una funzione di memoria tramite il telecomando. L'ultima

impostazione della luce prima dello spegnimento viene salvata e riprodotta

all'accensione

1. & 2. On/Off

Per ripristinare l'impostazione della luce, premere il pulsante ON/OFF per 15

secondi. La luce si accende una volta e la luce viene reimpostata.

3. & 4. Modalità (colore chiaro):

1.  Passo: 3000K/ 2.  Passo: 4000K/ 3.  Passo: 6500K

5. & 7. Controllo della luminosità: l'impostazione avviene per gradi. I singoli

livelli possono essere controllati premendo brevemente il pulsante. La

luminosità massima o minima si raggiunge premendo continuamente il

pulsante

6. & 8. Controllo della luminosità: l'impostazione avviene per gradi. I singoli

livelli possono essere controllati premendo brevemente il pulsante. La

luminosità massima o minima si raggiunge premendo continuamente il

pulsante

Dichiarazione di Conformità

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, dichiara che

questo prodotto è conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo integrale della

dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet:

https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R45741107.pdf
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Descripciön funcional sin mando a distancia

Al encender la lámpara, se ajusta el último escenario luminoso configurado

con el mando a distancia (función de memoria).

Descripciön funcional con mando a distancia

La lámpara tiene una función de memoria a través del control remoto. El

último ajuste de luz antes de apagarse se guarda y se reproduce al encender.

1. & 2. Encendido/Apagado

Para restablecer el ajuste de la luz, pulse el botón ON/OFF durante 15

segundos. La luz se enciende una vez y la luz se restablece.

3. & 4. Modo (color claro):

1.  Paso: 3000K/ 2.  Paso: 4000K/ 3.  Paso: 6500K

5. & 7. Control de brillo: El ajuste se realiza por pasos. Los niveles individuales

se pueden controlar pulsando brevemente el botón. La luminosidad máxima

o mínima se alcanza pulsando el botón de forma continuada. 

6. & 8. Control de brillo: El ajuste se realiza por pasos. Los niveles individuales

se pueden controlar pulsando brevemente el botón. La luminosidad máxima

o mínima se alcanza pulsando el botón de forma continuada. 

Declaración de conformidad

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, por la presente

declara que este producto cumple con las disposiciones de la Directiva

2014/53/EU. El texto completo de la declaración de conformidad de la Unión

Europea está disponible en la siguiente dirección de Internet: https://files.trio-

lighting.com/ce-conformity/R45741107.pdf
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Opis działania światła bez pilota 

Po włączeniu lampy ustawiany jest scenariusz świetlny ostatnio ustawiony za

pomocą pilota (funkcja pamięci).

Opis działania światła z pilotem 

Lampa posiada funkcję pamięci za pomocą pilota. Ostatnie ustawienie światła

przed wyłączeniem jest zapisywane i odtwarzane po włączeniu.

1. & 2. Wł./Wył.

Aby zresetować ustawienia oświetlenia, naciśnij przycisk ON/OFF przez 15

sekund. Kontrolka zaświeci się jeden raz i oświetlenie zostanie zresetowane.

3. & 4. Tryb (jasny kolor):

1.  Krok: 3000K/ 2.  Krok: 4000K/ 3.  Krok: 6500K

5. & 7. Regulacja jasności: ustawienie odbywa się w krokach. Poszczególnymi

poziomami można sterować poprzez krótkie naciśnięcie przycisku.

Maksymalną lub minimalną jasność osiąga się poprzez ciągłe naciskanie

przycisku

6. & 8. Regulacja jasności: ustawienie odbywa się w krokach. Poszczególnymi

poziomami można sterować poprzez krótkie naciśnięcie przycisku.

Maksymalną lub minimalną jasność osiąga się poprzez ciągłe naciskanie

przycisku

Deklaracja zgodności

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, niniejszym

poświadcza, że niniejszy produkt jest zgodny z dyrektywą nr 2014/53 / UE.

Cały tekst deklaracji zgodności jest dostępny na stronie: https://files.trio-

lighting.com/ce-conformity/R45741107.pdf
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Kuvaus siitä, miten valaisin toimii ilman kaukosäädintä

Kun lamppu kytketään päälle, asetetaan viimeksi kaukosäätimellä asetettu

valoskenaario (muistitoiminto).

Kuvaus siitä, miten valaisin toimii kaukosäätimen kanssa

Valaisimessa on muistitoiminto kaukosäätimen kautta. Viimeinen valoasetus

ennen sammuttamista tallennetaan ja toistetaan päälle kytkettäessä.

1. & 2. On/Off (Päälle/Pois)

Voit nollata valoasetuksen painamalla ON/OFF-painiketta 15 sekunnin ajan.

Valo syttyy kerran ja valo nollautuu.

3. & 4. Tila (vaalea väri):

1.  Vaihe: 3000K/ 2.  Vaihe: 4000K/ 3.  Vaihe: 6500K

5. & 7. Kirkkauden säätö: Asetus tehdään portaittain. Yksittäisiä tasoja

voidaan ohjata painamalla lyhyesti painiketta. Suurin tai pienin kirkkaus

saavutetaan painamalla painiketta yhtäjaksoisesti.  

6. & 8. Kirkkauden säätö: Asetus tehdään portaittain. Yksittäisiä tasoja

voidaan ohjata painamalla lyhyesti painiketta. Suurin tai pienin kirkkaus

saavutetaan painamalla painiketta yhtäjaksoisesti.  

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg ilmoittaa täten,

että tämä tuote noudattaa direktiivin 2014/53/EU vaatimuksia. Täydellinen

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on saatavana osoitteessa

https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R45741107.pdf



CZ 

Popis toho, jak světlo funguje bez jednotky dálkového ovládání

Při zapnutí svítidla se nastaví poslední světelný scénář nastavený dálkovým

ovladačem (paměťová funkce).

Popis toho, jak světlo funguje s jednotkou dálkového ovládání

Lampa má paměťovou funkci pomocí dálkového ovladače. Poslední nastavení

světla před vypnutím se uloží a přehraje při zapnutí.

1. & 2. Zap/vyp

Chcete-li obnovit nastavení osvětlení, stiskněte tlačítko ON/OFF na 15 sekund.

Kontrolka se jednou rozsvítí a světlo se resetuje.

3. & 4. Režim (barva světla):

1.  Krok: 3000K/ 2.  Krok:  4000K/ 3.  Krok: 6500K

5. & 7. Ovládání jasu: Nastavení se provádí v krocích. Jednotlivé úrovně lze

ovládat krátkým stisknutím tlačítka. Maximálního nebo minimálního jasu

dosáhnete plynulým stisknutím tlačítka.  

6. & 8. Ovládání jasu: Nastavení se provádí v krocích. Jednotlivé úrovně lze

ovládat krátkým stisknutím tlačítka. Maximálního nebo minimálního jasu

dosáhnete plynulým stisknutím tlačítka.  

Prohlášení o shodě

Společnost Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, tímto

prohlašuje, že tento produkt je v souladu se směrnicí 2014/53/EU. Plné znění

prohlášení EU o shodě je k dispozici na následující internetové adrese:

https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R45741107.pdf
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Описание работы светильника без пульта дистанционного управления 

При включении лампы устанавливается сценарий освещения, последний

раз заданный с помощью пульта дистанционного управления (функция

памяти).

Описание работы светильника с пультом дистанционного управления

Лампа имеет функцию памяти через пульт дистанционного управления.

Последняя настройка освещения перед выключением сохраняется и

воспроизводится при включении.

1. & 2. On/Off

Чтобы сбросить настройки освещения, нажмите кнопку ON/OFF и

удерживайте ее в течение 15 секунд. Индикатор загорится один раз, и

настройки освещения будут сброшены.

3. & 4. Режим (светлый цвет):

1.  Шаг: 3000K/ 2.  Шаг: 4000K/ 3.  Шаг: 6500K

5. & 7. Регулировка яркости: Настройка выполняется ступенчато.

Управление отдельными уровнями осуществляется кратковременным

нажатием кнопки. Максимальная или минимальная яркость достигается

при непрерывном нажатии кнопки.  

6. & 8. Регулировка яркости: Настройка выполняется ступенчато.

Управление отдельными уровнями осуществляется кратковременным

нажатием кнопки. Максимальная или минимальная яркость достигается

при непрерывном нажатии кнопки.  

Заявление о соответствии

Компания Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg

настоящим заявляет, что данный продукт соответствует Директиве ЕС

2014/53 / EU. Полный текст Декларации соответствия стандартам ЕС

доступен по следующему интернет-адресу: https://files.trio-

lighting.com/ce-conformity/R45741107.pdf

GR 

Περιγραφή του τρόπου λειτουργίας του φωτιστικού σώματος χωρίς την

μονάδα απομακρυσμένου ελέγχου

Όταν ο λαμπτήρας ενεργοποιείται, ρυθμίζεται το σενάριο φωτισμού που

ρυθμίστηκε τελευταία με το τηλεχειριστήριο (λειτουργία μνήμης).

Περιγραφή του τρόπου λειτουργίας του φωτιστικού σώματος με την

μονάδα απομακρυσμένου ελέγχου

Η λάμπα διαθέτει λειτουργία μνήμης μέσω του τηλεχειριστηρίου. Η

τελευταία ρύθμιση φωτός πριν την απενεργοποίηση αποθηκεύεται και

αναπαράγεται κατά την ενεργοποίηση.

1. & 2. Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση

Για να επαναφέρετε τη ρύθμιση του φωτισμού, πατήστε το κουμπί ON/OFF

για 15 δευτερόλεπτα. Η λυχνία ανάβει μία φορά και η λυχνία

επαναρυθμίζεται.

3. & 4. Λειτουργία (ανοιχτό χρώμα):

1.  Βήμα: 3000K/ 2.  Βήμα: 4000K/ 3.  Βήμα: 6500K

5. & 7. Έλεγχος φωτεινότητας: Η ρύθμιση γίνεται σε βήματα. Τα επιμέρους

επίπεδα μπορούν να ελεγχθούν με σύντομο πάτημα του κουμπιού. Η μέγιστη 

ή η ελάχιστη φωτεινότητα επιτυγχάνεται με συνεχές πάτημα του κουμπιού.

6. & 8. Έλεγχος φωτεινότητας: Η ρύθμιση γίνεται σε βήματα. Τα επιμέρους

επίπεδα μπορούν να ελεγχθούν με σύντομο πάτημα του κουμπιού. Η μέγιστη 

ή η ελάχιστη φωτεινότητα επιτυγχάνεται με συνεχές πάτημα του κουμπιού.

Δήλωση συμμόρφωσης

Με την παρούσα δήλωση η Reality Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757

Arnsberg δηλώνει, ότι αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με την κατευθυντήρια

οδηγία 2014/53/EΕ. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ είναι

διαθέσιμο στον ακόλουθο δικτυακό τόπο: https://files.trio-lighting.com/ce-

conformity/R45741107.pdf
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Descrierea modului în care funcționează lampa fără unitatea de control la

distanță

La aprinderea lămpii, este setat ultimul scenariu luminos setat cu

telecomanda (funcție de memorie).

Descrierea modului în care funcționează lampa cu unitatea de control la

distanță (telecomandă)

Lampa are o funcție de memorie prin intermediul telecomenzii. Ultima setare

de lumină înainte de oprire este salvată și redată la pornire

1. & 2. Pornit/oprit

Pentru a reseta setarea luminii, apăsați butonul ON/OFF timp de 15 secunde.

Lumina se aprinde o dată și lumina este resetată.

3. & 4. Mod (culoare deschisă):

1.  Pasul: 3000K/ 2.  Pasul: 4000K/ 3.  Pasul: 6500K

5. & 7. Controlul luminozității: Setarea se face în trepte. Nivelurile individuale

pot fi controlate prin apăsarea scurtă a butonului. Luminozitatea maximă sau

minimă este atinsă prin apăsarea continuă a butonului.  

6. & 8. Controlul luminozității: Setarea se face în trepte. Nivelurile individuale

pot fi controlate prin apăsarea scurtă a butonului. Luminozitatea maximă sau

minimă este atinsă prin apăsarea continuă a butonului.  

Certificat de conformitate

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declară prin

prezenta că acest produs este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE.

Textul integral al declarației de conformitate UE este disponibil la următoarea

adresă de internet: https://files.trio-lighting.com/ce-

conformity/R45741107.pdf
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Описание как работи осветлението без дистанционното управление

Когато лампата се включи, се задава последно зададеният с

дистанционното управление светлинен сценарий (функция памет).

Описание как работи осветлението с дистанционното управление

Лампата има функция за запаметяване чрез дистанционно управление.

Последната настройка на светлината преди изключване се запазва и се

възпроизвежда при включване.

1. & 2. Включване/Изключване

За да възстановите настройката на светлината, натиснете бутона ON/OFF

за 15 секунди. Светлинният индикатор светва веднъж и настройката на

светлината е нулирана.

3. & 4. Режим (светъл цвят):

1.  Стъпка: 3000K/ 2.  Стъпка: 4000K/ 3.  Стъпка: 6500K

5. & 7. Контрол на яркостта: Настройката се извършва на стъпки.

Отделните нива могат да се управляват чрез кратко натискане на бутона.

Максималната или минималната яркост се постига с продължително

натискане на бутона.

6. & 8. Контрол на яркостта: Настройката се извършва на стъпки.

Отделните нива могат да се управляват чрез кратко натискане на бутона.

Максималната или минималната яркост се постига с продължително

натискане на бутона.

Декларация за съответствие

С настоящото, Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg,

декларира, че този продукт е в съответствие с Директива 2014/53/ЕС.

Пълният текст на ЕС декларацията за съответствие е на достъпен на

адрес: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R45741107.pdf
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Işığın uzaktan kumanda ünitesi olmadan nasıl çalıştığının açıklaması

Lamba açıldığında, uzaktan kumanda ile en son ayarlanan ışık senaryosu

ayarlanır (hafıza fonksiyonu).

Işığın uzaktan kumanda ünitesiyle nasıl çalıştığının açıklaması

Lambanın uzaktan kumanda yoluyla bir hafıza işlevi vardır. Kapatmadan

önceki son ışık ayarı, açılırken kaydedilir ve oynatılır.

1. & 2. Aç/Kapat

Işık ayarını sıfırlamak için ON/OFF düğmesine 15 saniye boyunca basın. Işık bir

kez yanar ve ışık sıfırlanır.

3. & 4. Mod (açık renk):

1.  Aşama: 3000K/ 2.  Aşama: 4000K/ 3.  Aşama: 6500K

5. & 7. Parlaklık kontrolü: Ayar adımlar halinde yapılır. Münferit seviyeler

düğmeye kısaca basılarak kontrol edilebilir. Maksimum veya minimum

parlaklığa düğmeye sürekli basarak ulaşılır.

6. & 8. Parlaklık kontrolü: Ayar adımlar halinde yapılır. Münferit seviyeler

düğmeye kısaca basılarak kontrol edilebilir. Maksimum veya minimum

parlaklığa düğmeye sürekli basarak ulaşılır.

Uygunluk Taahhütnamesi

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, bu ürünün

2014/53/EU Yönergesine uygun olduğunu beyan eder. AB uygunluk beyanının

tam metni aşağıdaki internet adresinde mevcuttur: https://files.trio-

lighting.com/ce-conformity/R45741107.pdf

HU 

A lámpatest távvezérlő nélküli használatának bemutatása

A lámpa bekapcsolásakor a távirányítóval utoljára beállított világítási

forgatókönyv kerül beállításra (memóriafunkció).

A lámpatest távvezérővel való használatának bemutatása

A lámpa memória funkcióval rendelkezik a távirányítón keresztül. A

kikapcsolás előtti utolsó fénybeállítás mentésre kerül, és bekapcsoláskor

lejátszható.

1. & 2. Lejátszás/szünet

A világítás beállításának visszaállításához nyomja meg a ON/OFF gombot 15

másodpercig. A lámpa egyszer kigyullad, és a világítás visszaáll.

3. & 4. Mód (világos szín):

1.  lépés: 3000K/ 2.  lépés: 4000K/ 3.  lépés: 6500K

5. & 7. Fényerőszabályozás: A beállítás lépésekben történik. Az egyes szintek a

gomb rövid megnyomásával vezérelhetők. A maximális vagy minimális

fényerő a gomb folyamatos megnyomásával érhető el.  

6. & 8. Fényerőszabályozás: A beállítás lépésekben történik. Az egyes szintek a

gomb rövid megnyomásával vezérelhetők. A maximális vagy minimális

fényerő a gomb folyamatos megnyomásával érhető el.  

Megfelelőségi nyilatkozat

A Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg ezennel

kijelenti, hogy ez a termék eleget tesz a 2014/53/EU irányelv előírásainak. Az

EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a következő webhelyen érhető el:

https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R45741107.pdf

SE 

Beskrivning av hur lampan fungerar utan fjärrkontrollen

När lampan slås på är det ljusscenario som senast ställdes in med

fjärrkontrollen inställt (minnesfunktion).

Beskrivning av hur lampan fungerar med fjärrkontrollen

Lampan har en minnesfunktion via fjärrkontrollen. Den senaste

ljusinställningen före avstängning sparas och spelas upp vid påslagning.

1. & 2. På/Av

För att återställa ljusinställningen, tryck på ON/OFF-knappen i 15 sekunder.

Lampan tänds en gång och lampan är återställd.

3. & 4. Läge (ljus färg):

1.  Steg: 3000K/ 2.  Steg: 4000K/ 3.  Steg: 6500K

5. & 7. Ljusstyrkakontroll: Justeringen görs i steg. De enskilda stegen kan

styras genom att trycka kort. Maximal eller lägsta ljusstyrka uppnås genom att

kontinuerligt trycka på knappen.

6. & 8. Ljusstyrkakontroll: Justeringen görs i steg. De enskilda stegen kan

styras genom att trycka kort. Maximal eller lägsta ljusstyrka uppnås genom att

kontinuerligt trycka på knappen.

Deklaration om överensstämmelse

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, Tyskland,

förklarar härmed att denna produkt överensstämmer med direktiv

2014/53/EU. Den fullständiga texten i EU-deklarationen om

överensstämmelse finns på följande internetadress: https://files.trio-

lighting.com/ce-conformity/R45741107.pdf



HR 

Opis rada svjetiljke bez daljinskog upravljača

Ako je svjetiljka uključena, postavlja se scenarij osvjetljenja koji je zadnji

postavljen daljinskim upravljačem (funkcija memorije).

Opis rada svjetiljke s daljinskim upravljačem

Svjetiljka ima funkciju memorije putem daljinskog upravljača. Posljednja

postavka svjetla prije isključivanja sprema se i reproducira prilikom

uključivanja.

1. & 2. Uključi / Isključi

Za poništavanje postavki svjetla, pritisnite tipku ON/OFF 15 sekundi. Svjetlo

zasvijetli jednom, svjetlo se resetira.

3. & 4. Način (svijetla boja):

1.  Korak: 3000K/ 2.  Korak: 4000K/ 3.  Korak: 6500K

5. & 7. Kontrola svjetline: Podešavanje se vrši u koracima. Pojedinačni

stupnjevi mogu se kontrolirati kratkim pritiskom. Maksimalna ili minimalna

svjetlina se postiže kontinuiranim pritiskom na tipku.

6. & 8. Kontrola svjetline: Podešavanje se vrši u koracima. Pojedinačni

stupnjevi mogu se kontrolirati kratkim pritiskom. Maksimalna ili minimalna

svjetlina se postiže kontinuiranim pritiskom na tipku.

Izjava o sukladnosti

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da

je ovaj proizvod sukladan s Direktivom 2014/53/EU. Cjelovit tekst izjave o

sukladnosti EU dostupan je na sljedećoj mrežnoj adresi: https://files.trio-

lighting.com/ce-conformity/R45741107.pdf

SL 

Opis delovanja luči brez enote za daljinsko upravljanje

Če je svetilka prižgana, se nastavi svetlobni scenarij, ki je bil nazadnje

nastavljen z daljinskim upravljalnikom (funkcija pomnilnika).

Opis delovanja luči z enoto za daljinsko upravljanje

Svetilka ima funkcijo spomina preko daljinskega upravljalnika. Zadnja

nastavitev svetlobe pred izklopom se shrani in predvaja ob vklopu.

1. & 2. Vklop/Izklop

Če želite ponastaviti nastavitev osvetlitve, pritisnite gumb ON/OFF za 15

sekund. Lučka enkrat zasveti in nastavitev je ponastavljena.

3. & 4. Način (svetla barva):

1.  korak: 3000K/ 2.  korak: 4000K/ 3.  korak: 6500K

5. & 7. Nadzor svetlosti: Prilagoditev poteka v korakih. Posamezne stopnje

lahko upravljate s kratkim pritiskom. Največjo ali najmanjšo svetlost dosežete

z neprekinjenim pritiskom na gumb.

6. & 8. Nadzor svetlosti: Prilagoditev poteka v korakih. Posamezne stopnje

lahko upravljate s kratkim pritiskom. Največjo ali najmanjšo svetlost dosežete

z neprekinjenim pritiskom na gumb.

Izjava o skladnosti

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg s tem izjavlja, da

je ta izdelek skladen z Direktivo 2014/53/EU. Polno besedilo EU izjave o

skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: https://files.trio-

lighting.com/ce-conformity/R45741107.pdf

SK 

Popis toho, ako svetlo funguje bez diaľkového ovládača

Ak je svietidlo zapnuté, nastaví sa scenár osvetlenia naposledy nastavený

pomocou diaľkového ovládača (funkcia pamäte).

Popis toho, ako svetlo funguje s diaľkovým ovládačom

Svietidlo má pamäťovú funkciu pomocou diaľkového ovládača. Posledné

nastavenie svetla pred vypnutím sa uloží a prehrá pri zapnutí.

1. & 2. Zap/Vyp

Ak chcete obnoviť nastavenie svetla, stlačte tlačidlo ON/OFF na 15 sekúnd.

Svetlo sa raz rozsvieti a nastavenie svetla sa resetuje.

3. & 4. Režim (farba svetla):

1.  Krok: 3000K/ 2.  Krok: 4000K/ 3.  Krok: 6500K

5. & 7. Ovládanie jasu: Nastavenie sa vykonáva v krokoch. Jednotlivé stupne

je možné ovládať krátkym stlačením. Maximálny alebo minimálny jas sa

dosiahne nepretržitým stlačením tlačidla.

6. & 8. Ovládanie jasu: Nastavenie sa vykonáva v krokoch. Jednotlivé stupne

je možné ovládať krátkym stlačením. Maximálny alebo minimálny jas sa

dosiahne nepretržitým stlačením tlačidla.

Prehlásenie o zhode

Spoločnosť Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg týmto

prehlasuje, že jej produkt je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ. Celý text

prehlásenia o zhode s EÚ je dostupný na nasledujúcej internetovej adrese:

https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R45741107.pdf

PT 

Descrição de como a luz funciona sem a unidade de controlo remoto

Se a lâmpada estiver acesa, é definido o último cenário de iluminação

definido com o controle remoto (função de memória).

Descrição de como a luz funciona com a unidade de controlo remoto

A lâmpada tem uma função de memória através do controle remoto. A última

configuração de luz antes de desligar é salva e reproduzida ao ligar.

1. & 2. Ligar/Desligar

Para repor a definição da luz, prima o botão ON/OFF durante 15 segundos. A

luz acende-se uma vez e a luz é reposta.

3. & 4. Modo (cor clara):

1.  Passo: 3000K/ 2.  Passo: 4000K/ 3.  Passo: 6500K

5. & 7. Controle de brilho: O ajuste é feito em etapas. Os estágios individuais

podem ser controlados pressionando brevemente. O brilho máximo ou

mínimo é alcançado pressionando continuamente o botão.

6. & 8. Controle de brilho: O ajuste é feito em etapas. Os estágios individuais

podem ser controlados pressionando brevemente. O brilho máximo ou

mínimo é alcançado pressionando continuamente o botão.

Declaração de Conformidade

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declara que este

produto está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral

da declaração UE de conformidade está disponível no seguinte endereço

Internet: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R45741107.pdf



BA 

Opis kako svjetlo radi bez daljinskog upravljača

Ako je lampa upaljena, podešen je zadnji scenarij osvjetljenja daljinskim

upravljačem (funkcija memorije).

Opis kako svjetlo radi sa daljinskim upravljačem

Lampa ima memorijsku funkciju preko daljinskog upravljača. Zadnja postavka

svjetla prije isključivanja se čuva i reprodukuje prilikom uključivanja.

1. & 2. Uključeno/Isključeno

Da resetujete postavku svetla, pritisnite dugme ON/OFF na 15 sekundi.

Lampica se upali jednom, lampica se resetuje.

3. & 4. Način rada (svjetla boja):

1.  Korak: 3000K/ 2.  Korak: 4000K/ 3. 6500K

5. & 7. Kontrola svjetline: Podešavanje se vrši u koracima. Pojedinačne faze se

mogu kontrolisati kratkim pritiskom. Maksimalna ili minimalna svjetlina se

postiže neprekidnim pritiskom na tipku.

6. & 8. Kontrola svjetline: Podešavanje se vrši u koracima. Pojedinačne faze se

mogu kontrolisati kratkim pritiskom. Maksimalna ili minimalna svjetlina se

postiže neprekidnim pritiskom na tipku.

Deklaracija o usklađenosti

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da

je ovaj proizvod usklađen sa Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst deklaracije o

usklađenosti EU raspoloživj je na sljedećoj internet adresi: https://files.trio-

lighting.com/ce-conformity/R45741107.pdf

LT 

Aprašymas, kaip šviesa veikia be nuotolinio valdymo pulto

Jei lemputė įjungta, nustatomas paskutinis nuotolinio valdymo pulteliu

nustatytas apšvietimo scenarijus (atminties funkcija).

Aprašymas, kaip šviesa veikia su nuotolinio valdymo pultu

Lempa turi atminties funkciją per nuotolinio valdymo pultą. Paskutinis šviesos

nustatymas prieš išjungiant išsaugomas ir atkuriamas įjungiant.

1. & 2. Įjungimas (ON) / išjungimas (OFF)

Norėdami iš naujo nustatyti šviesos nustatymus, 15 sekundžių paspauskite

įjungimo / išjungimo mygtuką. Lemputė užsidega vieną kartą ir šviesos

nustatymas iš naujo nustatomas.

3. & 4. Režimas (šviesi spalva):

1.  žingsnis: 3000K/ 2.  žingsnis: 4000K/ 3.  žingsnis: 6500K

5. & 7. Ryškumo valdymas: reguliavimas atliekamas etapais. Atskirus etapus

galima valdyti trumpai paspaudus. Didžiausias arba minimalus ryškumas

pasiekiamas nuolat spaudžiant mygtuką.

6. & 8. Ryškumo valdymas: reguliavimas atliekamas etapais. Atskirus etapus

galima valdyti trumpai paspaudus. Didžiausias arba minimalus ryškumas

pasiekiamas nuolat spaudžiant mygtuką.

Atitikties deklaracija

„Reality Leuchten GmbH“ Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, pareiškia ir

patvirtina, kad šis prietaisas atitinka direktyvos 2014/53/ES nuostatas. Pilną

ES atitikties deklaracijos tekstą rasite adresu https://files.trio-lighting.com/ce-

conformity/R45741107.pdf

ET 

Valgusti kasutamine ilma kaugjuhtimispuldita

Kui lamp on sisse lülitatud, seatakse kaugjuhtimispuldiga viimati seadistatud

valgustuse stsenaarium (mälufunktsioon).

Valgusti kasutamine kaugjuhtimispuldi kasutamisel

Lambil on kaugjuhtimispuldi kaudu mälufunktsioon. Viimane valguse

seadistus enne väljalülitamist salvestatakse ja esitatakse sisselülitamisel.

1. & 2. Sisse/välja

Valguse seadistuse lähtestamiseks vajutage 15 sekundit nuppu ON/OFF.

Valgus süttib üks kord ja valgus on lähtestatud.

3. & 4. Režiim (hele värv):

1.  Samm: 3000K/ 2.  Samm: 4000K/ 3.  Samm: 6500K

5. & 7. Heleduse reguleerimine: reguleerimine toimub astmeliselt. Üksikuid

etappe saab juhtida, vajutades lühidalt. Maksimaalne või minimaalne heledus

saavutatakse nupu pideva vajutamisega.

6. & 8. Heleduse reguleerimine: reguleerimine toimub astmeliselt. Üksikuid

etappe saab juhtida, vajutades lühidalt. Maksimaalne või minimaalne heledus

saavutatakse nupu pideva vajutamisega.

Vastavusdeklaratsioon

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg kinnitab, et toode

vastab direktiivile 2014/53/EL. EL-i vastavusdeklaratsiooni täistekst on

saadaval veebilehel: https://files.trio-lighting.com/ce-

conformity/R45741107.pdf

DK 

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer uden anvendelse af fjernbetjeningen

Hvis lampen er tændt, indstilles lysscenariet sidst indstillet med

fjernbetjeningen (hukommelsesfunktion).

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer ved hjælp af fjernbetjeningen

Lampen har en hukommelsesfunktion via fjernbetjeningen. Den sidste

lysindstilling før slukning gemmes og afspilles ved tænding.

1. & 2. Til/Frau

For at nulstille lysindstillingen skal du trykke på ON/OFF-knappen i 15

sekunder. Lampen lyser en gang, og lyset er nulstillet.

3. & 4. Tilstand (lys farve):

1.  Trin: 3000K / 2.  Trin: 4000K / 3.  Trin: 6500K

5. & 7. Lysstyrkekontrol: Justeringen foretages i trin. De enkelte trin kan

styres ved et kort tryk. Den maksimale eller minimale lysstyrke nås ved

konstant at trykke på knappen.

6. & 8. Lysstyrkekontrol: Justeringen foretages i trin. De enkelte trin kan

styres ved et kort tryk. Den maksimale eller minimale lysstyrke nås ved

konstant at trykke på knappen.

Overenstemmelseserklæring

Reality Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, erklærer hermed,

at dette produkt er i overenstemmelse med direktiv 2014/53/EU. Den

komplette tekst fra overenstemmelseserklæringen for EU er tilgængelig på

den følgende internetadresse: https://files.trio-lighting.com/ce-

conformity/R45741107.pdf



NO 

Beskrivelse av hvordan lyset fungerer uten fjernkontrollen

Hvis lampen er slått på, stilles belysningsscenarioet sist inn med

fjernkontrollen (minnefunksjon).

Beskrivelse av hvordan lyset fungerer med fjernkontrollen

Lampen har en minnefunksjon via fjernkontrollen. Den siste lysinnstillingen

før den slås av lagres og spilles av når den slås på.

1. & 2. Av/På

For å tilbakestille lysinnstillingen trykker du på ON/OFF-knappen i 15

sekunder. Lampen lyser én gang, og lyset er tilbakestilt.

3. & 4. Modus (lys farge):

1.  Trinn: 3000K/ 2.  Trinn: 4000K/ 3.  Trinn: 6500K

5. & 7. Lysstyrkekontroll: Justeringen gjøres i trinn. De enkelte trinnene kan

styres ved å trykke kort. Maksimal eller minimum lysstyrke nås ved å trykke

kontinuerlig på knappen.

6. & 8. Lysstyrkekontroll: Justeringen gjøres i trinn. De enkelte trinnene kan

styres ved å trykke kort. Maksimal eller minimum lysstyrke nås ved å trykke

kontinuerlig på knappen.

Samsvarserklæring

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, erklærer herved

at dette produktet er i samsvar med direktiv 2014/53/EF. Den komplette

teksten til EF-samsvarserklæringen er tilgjengelig på følgende Internett-

adresse: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R45741107.pdf

LV 

Apraksts par to, kā gaismeklis darbojas bez tālvadības pults

Ja lampiņa ir ieslēgta, tiek iestatīts pēdējais ar tālvadības pulti iestatītais

apgaismojuma scenārijs (atmiņas funkcija).

Apraksts par to, kā gaismeklis darbojas ar tālvadības pulti

Lampai ir atmiņas funkcija, izmantojot tālvadības pulti. Pēdējais

apgaismojuma iestatījums pirms izslēgšanas tiek saglabāts un atskaņots

ieslēgšanas laikā.

1. & 2. Įjungimas (ON) / išjungimas (OFF)

Lai atiestatītu gaismas iestatījumu, nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu uz

15 sekundēm. Gaisma iedegas vienu reizi, un gaismas iestatījums ir atiestatīts.

3. & 4. Režīms (gaiša krāsa):

1.  solis: 3000K / 2.  solis: 4000K / 3.  solis: 6500K

5. & 7. Spilgtuma kontrole: regulēšana tiek veikta pakāpeniski. Atsevišķos

posmus var kontrolēt, īsi nospiežot. Maksimālais vai minimālais spilgtums tiek

sasniegts, nepārtraukti nospiežot pogu

6. & 8. Spilgtuma kontrole: regulēšana tiek veikta pakāpeniski. Atsevišķos

posmus var kontrolēt, īsi nospiežot. Maksimālais vai minimālais spilgtums tiek

sasniegts, nepārtraukti nospiežot pogu

Atbilstības deklarācija

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberga, ar šo deklarē, ka

šis izstrādājums atbilst direktīvai Nr. 2014/53/EU. Pilns ES atbilstības

deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta adresē: https://files.trio-

lighting.com/ce-conformity/R45741107.pdf

RS 

Opis funkcije bez daljinskog upravljača

Ако је лампа укључена, подешен је последњи сценарио осветљења

помоћу даљинског управљача (функција меморије).

Opis funkcije sa daljinskim upravljačem

Лампа има меморијску функцију преко даљинског управљача. Последње

подешавање светла пре искључивања се чува и репродукује приликом

укључивања.

1. & 2. Uklj./Isklj.

Да бисте ресетовали подешавање светла, притисните дугме ОН/ОФФ на

15 секунди. Светло се упали једном, светло се ресетује.

3. & 4. Режим (светла боја):

1.  Korak: 3000K/ 2.  Korak: 4000K/ 3.  Korak: 6500K

5. & 7. Контрола осветљења: Подешавање се врши у корацима.

Појединачне фазе се могу контролисати кратким притиском. Максимална

или минимална осветљеност се постиже непрекидним притиском на

дугме.

6. & 8. Контрола осветљења: Подешавање се врши у корацима.

Појединачне фазе се могу контролисати кратким притиском. Максимална

или минимална осветљеност се постиже непрекидним притиском на

дугме.

Deklaracija o usklađenosti

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da

je ovaj proizvod usklađen sa Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst deklaracije o

usklađenosti EU na raspolaganju je na sledećoj internet adresi:

https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R45741107.pdf

UA 

Опис того, як працює світильник без пульта дистанційного керування

Якщо лампа увімкнена, встановлюється останній встановлений за

допомогою пульта дистанційного керування сценарій освітлення (функція

пам’яті).

Опис того, як працює світильник з пультом дистанційного керування

Лампа має функцію запам'ятовування за допомогою пульта. Останнє

налаштування світла перед вимкненням зберігається та відтворюється під

час увімкнення.

1. & 2. Увімкнено вимкнено

Щоб скинути налаштування освітлення, натисніть і утримуйте кнопку

ON/OFF протягом 15 секунд. Індикатор загориться один раз, і

налаштування освітлення буде скинуто.

3. & 4. Режим (світлий колір):

1. Крок: 3000K / 2. Крок: 4000K / 3. Крок: 6500K

5. & 7. Регулювання яскравості: Регулювання здійснюється покроково.

Коротким натисканням можна керувати окремими етапами.

Максимальна або мінімальна яскравість досягається безперервним

натисканням кнопки.

6. & 8. Регулювання яскравості: Регулювання здійснюється покроково.

Коротким натисканням можна керувати окремими етапами.

Максимальна або мінімальна яскравість досягається безперервним

натисканням кнопки.

Декларація про відповідність

Цим, Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, заявляє, що

цей продукт відповідає Директиві 2014/53 / ЄС. Повний текст декларації

відповідності ЄС доступний за такою інтернет-адресою: https://files.trio-

lighting.com/ce-conformity/R45741107.pdf
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